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教育背景 

美国麻州大学波士顿分校访问学者（2019-2020） 

英语语言文学博士（北京外国语大学，2014-2019） 

英语语言文学硕士（北京外国语大学，2000-2003） 

英语学士（湖南大学，1996-2000） 

 

 

研究专长 

语言学与应用语言学（语言政策、语言文化等） 

 

 

论文 

阿尔巴尼亚国际中文教育发展的影响因素、现状与前景，《云南师范大学学报(哲学社会科学

版)》 

“Sharenting in China: perspectives from mothers and adolescents”，Internet Research 

认知视角下的大脑模块性与可塑性，《外语教学》 

《Routledge 语言测试手册》评介，《解放军外国语学院学报》 

基于网络的大学英语教学理论与实践，《外语论坛》 

汉语反身代词与约束原则，《外语论坛》 

从衔接看格律诗的不可译性，《湖南城市学院学报》 

网络教学环境与学生的自主学习，《大学外语教学研究》 

 

专著 

《国家语言能力系统论》（中国人民大学出版社） 

获 “中国人民大学 2023 年度优秀科研成果一等奖” 

 

 

译著 

《艺术之书》英国费顿出版社、接力出版社 

《艺术博物馆》英国费顿出版社、接力出版社 

 

 

 



科研项目： 

主持国家语委项目“十四五”科研规划项目“老年人数字语言能力状况及提升路径研究” 

主持国家语委“十三五”科研规划项目“国家语言能力系统论及应用” 

教育部中外语言交流合作中心项目“阿尔巴尼亚中文教育研究” 

 

 

教改项目 

中国人民大学“十四五”规划教材项目《中国文化引领力教程》 

校级教改项目“技术赋能时代外语写作能力构建研究” 

教育部产学合作协同育人项目“动态系统视角下大学英语写作课程多元反馈模式吸收研

究”; 

北京高等学校教育教学改革项目“强化学生英语综合表达能力，提升国际交流人才培养质

量” 

 

 

教材 

主编《超越概念口语》教材第一册和第四册（中国人民大学出版社） 

参编《学术英语视听说》（中国人民大学出版社） 

参编《超越概念口语》教材第二册和第三册（中国人民大学出版社）; 

参编《大学英语听说》（中国人民大学出版社） 

 

 

辞书 

《汉英词典》外语教学与研究出版社（修订） 

《新世纪英汉大词典》外语教学与研究出版社（参编） 

《柯林斯高阶英汉双解学习词典》外语教学与研究出版社（翻译） 

《剑桥中阶英汉双解词典》外语教学与研究出版社（翻译） 

《剑桥高阶英汉双解词典》外语教学与研究出版社（翻译） 

《柯林斯英汉双解学习词典（精编版）》外语教学与研究出版社（翻译） 


